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Art. XII. — Translations of the Hieroglyphic Writing on an 
Inscribed Linen Cloth brought from Egypt. By Sir C. 
Nicholson, Bart. 

[Read 5th July, I860.] 

In the year 1857 Sir Charles Nicholson returned to London after 
a visit to Upper Egypt, where he had made a large collection of 
objects of antiquarian interest, including several stelie, sepulchral 
inscriptions, papyri, and inscribed linen cloth. Amongst the latter 
was one containing, in hieroglyphic writing, a part of the 129th 
chapter of the Book of the Dead. The document is itself of no 
particular interest. It presents a few new hoinophons. From 
the style of writing it is of an early date, and is probably of a 
period contemporaneous with the XVlIlth dynasty. 

Sir Charles first showed this inscription to Mr. Birch of the 
British Museum, and was much struck with the facility with which 
that gentleman read its contents. Mr. Birch having given to 
Sir Charles a translation in writing, Sir Charles next forwarded the 
original document to his friend, the Ifcv. J. Dunbar Heath, of the 
Isle of Wight, requesting that he would favour him with his version 
of it also, and without intimating to him Unit the document had 
previously been submitted to the inspection of Mr. Birch ; so that 
the Rev. J. 1). Heath was, in point of fact, in entire ignorance of 
any previous effort having been made towards deciphering the 
document in question. In the course of a day or two the Rev. J. 
I). Heath favoured Sir Charles with his translation, and the respec- 
tive versions of these two eminent Egyptologists are now published 
side by side. It will be perceived, that although there are some 
discrepancies, there is a remarkable general conformity in the sense 
conveyed by the two translations ; and the experiment must be 
regarded as satisfactory and conclusive, in the highest degree, of 
the correctness of the data employed. It is inconceivable that any 
merely arbitrary and unfounded system could produce such a 
result as that here exemplified, which is given as a small illustra- 
tion of the perfect reliability of the mode of interpretation of 
hieroglyphics now generally received and adopted. (C.N.) 

Translation by Mr. Birch. Translation by Rev. J. J). Heath. 

(The vignette represents the (The figures represent Isis, 

deities lsis, Horns, Khepera, Tholh, Kheper, ami Mu, fol- 
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Gauiu, followed by the deceased 
female, Tani, for whom the 
Ritual lias been written. The 
text contains chapter 129 of the 
Ritual [Lepsius Todt. Taf. hi., 
c. 12!)]. It in preceded by a 
paragraph not in the Ritual.) 

(Paragraph.) Say the gods 
who belong to the sun, Let Tani 
stand at the boat of tho bud, 
coming- out justified beforo 
llorus, who is in his disk ; she 
is justified against all his ene- 
mies. 

(Rubric.) The book of pre- 
paring - a person so that he may 
stand at the boat of the sun 
with the gods who belong to 
him. 

The Heron (Rcnnu) has gone 
to the East, Osiris to Tattu. 
I have opened the doors of the 
Nile ; 1 have cleared the path 
of the sun ; 1 have led (or 
drawn) Sochavis on his sledge ; 
I have placed the crown (or asp) 
in its place ; I have followed 
(Osiris) ; 1 have adored the sun ; 
I have joined them who adore 
him; I am one of them; I was 
made second after Isis ; I over- 
came their power; I knotted the 
cord ; I turned back the Apophis ; 
1 made him to recoil. The sun 
gave mc his hands. His satel- 
lites did not stop inc. 1 pro- 
vail; the eye prevails also; Tani 
has separated, it is separated 
the egg and the fish. 

(Rubric). This chapter is said 
over tho representation which is 



lowed by the deceased woman, 
Tani.) 

Hail ye Gods who accompany 
the Sun; Grant that the de- 
ceased Tani may embark in the 
sun's boat, may issue justified 
before llorus in his disk, and 
may be justified against his 
enemies. 

(Then follows u portion of tho 
l'2'.)th chapter of tho Hook of 
tho Dead.) 



Thechapter on the strengthen- 
ing of tho soul, and the allowing 
it to embark in the boat of the 
sun with his companions. 

I have ferried over the Phoenix 
to tho East, and Osiris to Dadti ; 
I have crossed the channels of 
the Nile ; I have surmounted tho 
route of the sun's disk ; I have 
hauled Sokari into his barque, 
and paddled Ourli without delay; 
1 have served, I have adored the 
disk ; I am collected among his 
worshippers ; I am one among 
them ; I form the second with 
Isis; 1 paddle their souls across ; 
1 handle the oar; 1 have smitten 
the serpent ; I have turned back 
his legs. The Sun has given me 
his arms, his opponents have not 
hindered me; and when 1 am 
engaged in sculling, his Sacred 
Eye sculls also ; when tho de- 
ceased Tani feasts, she feasts on 
eggs and the Abon fish. 

This chapter is addressed to 
the wanderer in the picture, it 
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ill tlic pictures; lei. it be written 
on a clean book, -with the point 
of an emerald graver. Wash it 
in scented water, lay it on the 
knee of the dead, let it accom- 
pany his flesh. She is not turned 
away at the bask of the sun. 
Tholh clothes her when she 
comes forth. She is arrayed in 
pure linen. 



is written upon a roll tinted 
with solution of colouring matter 
in liquid of Anti, which the soul 
has received upon its knees; it 
will never stumble with its limbs; 
she appears in the boat of the 
Sun; Thoth adores her on her 
appearance, walking in the gar- 
ment of righteousness. 



